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INVESTICE DO ROZVOJE VZDELAVANI




Projekt:  Inovace oboru Mechatronik pro Zlínský kraj Registrační číslo: CZ.1.07/1.1.08/03.0009


T R P N Ý    R O D 

Slovesný rod v angličtině zahrnuje rod činný a rod trpný.

Cílem trpného rodu je vyjádřit děj bez jeho konatele /podmětu/, který je buď neznámý,

nebo nedůležitý či záměrně potlačený.

Konatel je zachován, je-li důležitým jádrem sdělení. Vyjadřuje se předložkovou vazbou s by
(nástroj označuje i předložka with).

Trpný rod se pojí s jedním předmětem nebo se dvěma předměty.

Do češtiny lze trpný rod přeložit:

a) trpným rodem             He was invited. Byl pozván.                                                     

b) zvratným slovesem    These cameras are assembled in China. Tyto fotoaparáty se     montují v Číně.                                                                                                                                                 

c) činným rodem     This novel was written by Karel Čapek.  Tento román napsal Karel Čapek.

Složité je to, že trpný rod má zastoupení v mnoha časech – viz následující příklad:

Přítomný prostý                          John closes the door             The door is closed (by John)

Přítomný průběhový                   John is closing the door        The door is being closed
Minulý prostý                             John closed the door              The door was closed
Minulý průběhový                      John was closing the door      The door was being closed
Budoucí                                      John will close the door          The door will be closed
Předpřítomný                              John has closed the door       The door has been closed
Předminulý                                 John had closed the door        The door had been closed

Obecně platí, že trpné vazby jsou v angličtině mnohem častější než v češtině.

U sloves, po kterých následují dva předměty, jsou možné v trpném rodě dvě vazby.

Jejich podmětem se může stát předmět činné vazby stojící ve 3. pádě nebo ve 4. pádě:

Příklad:

We often talk about the problem  nebo  That problem is often talked about. 

(Často o tom problému mluvíme.)              (O tom problému se často mluví.)

První způsob je běžnější.
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